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為更全面反映不同地方的入境旅客消費情況，自2012年第1季開始增加公佈6個國家

的旅客消費數據，包括馬來西亞、新加坡、泰國、美國、英國及澳洲。今年第1季的旅

客總消費達131億元(澳門元，下同)，較2011年同季大幅上升35%。留宿旅客的總消費

為106億元，按年增幅達39%，而不過夜旅客的為25億元，較2011年首季上升19%。另

一方面，2012年首季的旅客非購物及購物總消費分別為64億元及67億元，按年增加28%
及42%。 
 

圖1、按季統計旅客入境、總消費與人均消費之變動 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

人均消費 

2012年首季的旅客人均消費為1,891元，按年增加25%。按旅客原居地分析，中國

大陸旅客人均消費為2,435元、新加坡旅客為1,448元及馬來西亞旅客為1,375元；而來自

澳洲、美國及英國的長途旅客，人均消費分別為1,316元、1,186元及1,018元。 

留宿旅客及不過夜旅客的人均消費分別為3,358元及665元，按年上升28%及11%。

其中，內地留宿及不過夜旅客的人均消費最高，分別為4,391元及842元。此外，留宿的

中國台灣及新加坡旅客人均消費分別有3,061元及2,355元，而澳洲及日本的不過夜旅客

人均消費為468元及449元。  
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旅客消費調查                 2012年第1季            統計暨普查局           1號刊 
 

1、  旅客人均消費   
旅客 留宿旅客 不過夜旅客

2011年
第1季

2012年 
第1季 

2012年 
第1季 消費類別 

澳門元 澳門元
結構 
(%) 

變動 
(%) 澳門元 

人均消費  1 516 1 891 .. 25 3 358  665
  非購物消費  777 921 100 18 1 796  189
 住宿  350 446 48 27 980  -
 飲食  282 331 36 17 607  101
 本地交通費  30 33 4 11 51  18
 對外交通費 (不包括機票) 72 68 7 -6 75  61
 娛樂及其他  43 43 5 0#  83  9

購物消費  739 971 100 31 1 562  476
 成衣  137 169 17 23 319  43
 珠寶手錶  140 186 19 32 305  86
 手信食品  196 214 22 9 266  172
 化妝品及香水  81 141 15 74 232  65
 手提電話及電器  34 66 7 91 109  29
 鞋、手袋及錢包  90 123 13 36 246  20
 其他  60 72 7 20 86  61

 

2012年第1季的人均非購物消費為921元，較2011年同季增加18%。日本、新加坡及

中國大陸旅客的人均非購物消費分別為1,192元、1,100元及971元；而來自澳洲及美國

的長途旅客人均非購物消費則分別為1,092元及1,030元。 

按旅客的非購物消費的結構分析，住宿及飲食消費分別佔人均非購物消費48%及

36%；而本地交通費用僅佔4%。 

另一方面，人均購物消費為971元，較2011年同期上升31%。購物消費仍以中國大

陸旅客最高，達1,464元；而馬來西亞及泰國旅客的人均購物消費分別為444元及417
元；此外，澳洲及英國旅客人均購物消費分別為224元及161元。 

旅客的購物消費主要用於購買手信食品(22%)、珠寶手錶(19%)及成衣(17%)。內地

旅客的消費則以購物珠寶手錶(21%)、手信食品(18%)及成衣(17%)為主。長途的英國及

美國旅客亦以購買手信食物為主。 
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1號刊           統計暨普查局            2012年第1季                 旅客消費調查 
 

 
旅客特徵 

有57%旅客來澳的主要目的為度假、9%博彩、8%探訪親友，商務及參加會議的佔

5%。 

按職業統計，公營或私人機構領導及管理人員佔26%、技術員及輔助專業人員與文

員分別佔11%及10%；另外，有29%為失業及非從事經濟活動人士(家庭主婦、學生及退

休人士)。 
 
 
旅客意見 

旅客對環境衛生及公共設施表示滿意的分別有76%及68%；而11%的旅客則認為觀

光點不足夠。 

在隨團旅客方面，有76%滿意旅行社提供的服務；此外，分別有88%及83%旅客滿

意酒店及博彩場所的服務及設施。另一方面，有8%旅客認為公共交通服務需加以改

善。 

2、  旅客對使用的服務及設施評價  

%  
服務及設施 滿意 一般 須改善 沒有意見 

旅行社 76 16 4 3 

酒店 88 10 1 1 

博彩場所 83 12 2 3 

餐廳及食肆 77 19 4 1 

購物 82 14 2 1 

公共交通 76 15 8 2 
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統計及抽樣方法 

2012 年第 1 季旅客總消費及人均消費資料是根據 43,000 份源自旅客消費調查的有

效問卷推算而成；而旅客評價調查則收集了約 2,100 份有效樣本。 

旅客消費及旅客評價調查是採用系統抽樣方法進行，對象為所有非本地居民；由

工作人員在各口岸向離境旅客收集他們在澳門逗留期間的消費資料以及對服務和設施的

評價。 
 

旅客人均消費抽樣誤差  
澳門元 

旅客 留宿旅客 不過夜旅客  

消費類別 2011年 
第1季 

2012年 
第1季 

2011年 
第1季 

2012年 
第1季 

2011年 
第1季 

2012年 
第1季 

人均消費 1.2 1.6 2.5 3.3 0.7 0.8 

非購物消費 0.5 0.6 1.0 1.2 0.1 0.1 

購物消費 1.0 1.4 2.1 2.8 0.7 0.8 

詞彙註釋 

旅客a： 

指任何到訪慣常活動地區外的地方，且逗留時間少於一年的人士。旅客之到訪目的並非在該地參

與任何有償活動。 
旅客類別: 

 甲) 留宿旅客： 
指在旅遊地區內的私人或集體居住最少留宿一夜之旅客。為切合澳門的實際情況，還加入

兩項準則，即： 

 (1) 該旅客必須在澳門逗留24小時及以上或； 
(2) 儘管在澳門停留少於24小時和未有在澳門留宿，但已在酒店或同類場所有  

住宿安排者亦包括在此類別內。 

 乙) 不過夜旅客(即日旅客) ： 
指並未在旅遊地區內的任何私人或集體居住場所過夜之旅客。 

旅客到訪主要目的： 

指構成是次旅程最重要的原因；若沒有這原因，則此旅程不會成行。 

旅客消費： 

指旅客購買作為自用或送贈他人的商品及服務的消費；包括由旅客或他人 (如：親友或僱主)支付的

消費。旅客消費不包括捐款、購買固定資產及用作再出售商品的支出。 
     

a 聯合國世界旅遊組織 ，International Recommendations for Tourism Statistics 2008 
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符號、縮寫及註釋 
Sinais convencionais, abreviaturas e notas explicativas 
Symbols, Abbreviations and Note 

 
.. 不適用 

  Não aplicável 
Not applicable 
 

- 絕對數值為零 
  Valor absoluto igual a zero 

Absolute value equals zero 
 

0# 數字少於採用單位半數 
  Resultado inferior a metade da unidade adoptada 

Magnitude less than half of the unit employed 
 

r 修訂數字  
  Dado revisto 
  Revised figures 

 
MOP 澳門元 

  Patacas de Macau 
Macao Pataca 

 
由於進位關係，各小項之和與總數可能出現差異 
Os totais não perfazem o somatório de todos os valores, devido a arredondamentos 
Figures may not add up to the total stated due to rounding  
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以下統計表可在統計暨普查局網頁下載 
Os quadros abaixo indicados podem ser consultados no website da DSEC  
The following statistical tables are available for download from DSEC website 
 

1- 按原居地統計的旅客人均消費(不包括博彩消費) 
Despesa per capita (excluindo a despesa no jogo) dos visitantes por local de 
residência  
Per-capita spending (excluding gaming expenses) of visitors by place of residence 

2- 按原居地及消費類別統計的旅客人均非購物消費(不包括博彩消費)結構 
Estrutura da despesa per capita (excluindo as despesas em compras e no jogo) dos 
visitantes segundo o tipo de despesa e por local de residência 
Structure of per-capita non-shopping spending (excluding gaming expenses) of 
visitors by place of residence and type of expense 

3- 按原居地及消費類別統計的旅客人均購物消費結構 
Estrutura da despesa per capita em compras dos visitantes segundo o tipo de despesa 
e por local de residência 
Structure of per-capita shopping spending of visitors by place of residence and type 
of expense 

4- 按原居地及消費類別統計的旅客人均消費(不包括博彩消費)及人均非購物消費

抽樣誤差 
Erros de amostragem da despesa per capita (excluindo a despesa no jogo) e despesa 
per capita (excluindo a despesa em compras) dos visitantes segundo o tipo de 
despesa e por local de residência 
Sampling errors of per-capita spending (excluding gaming expenses) and per-capita 
non-shopping spending  of visitors by place of residence and type of expense 

5- 按原居地及消費類別統計的旅客人均購物消費抽樣誤差 
Erros de amostragem da despesa per capita em compras dos visitantes segundo o tipo 
de despesa e por local de residência 
Sampling errors of per-capita shopping spending of visitors by place of residence and 
type of expense 

6- 按原居地統計的旅客特徵 
Características dos visitantes por local de residência 
Characteristics of visitors by place of residence 

7- 按原居地統計的旅客職業 
Profissão dos visitantes por local de residência 
Occupation of visitors by place of residence 

8- 被訪旅客對旅行社服務的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativas aos serviços prestados por agências 
de viagem 
Interviewed visitors’ comments on services of travel agencies 
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9- 被訪旅客對酒店服務及設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos às instalações dos estabelecimentos 
hoteleiros e similares assim com aos serviços prestados 
Interviewed visitors’ comments on services and facilities of hotels and similar 
establishments 

10- 被訪旅客對博彩場所服務及設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos às instalações dos estabelecimentos de 
jogo e aos serviços prestados 
Interviewed visitors’ comments on services and facilities of gaming establishments 

11- 被訪旅客對餐廳及食肆服務及設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos às instalações dos restaurantes e 
similares assim como aos serviços que prestam 
Interviewed visitors’ comments on services and facilities of restaurants and similar 
establishments 

12- 被訪旅客對購物服務及設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos ao atendimento e nos estabelecimentos 
comerciais e aos seus equipamentos 
Interviewed visitors’ comments on services and facilities of shops 

13- 被訪旅客對公共交通服務及設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos aos serviços prestados pelos transportes 
públicos e seus equipamento  
Interviewed visitors’ comments on services and facilities of public transport 

14- 被訪旅客對環境衛生的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos à higiene ambiental 
Interviewed visitors’ comments on environmental hygiene 

15- 被訪旅客對觀光點的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos a lugares turísticos 
Interviewed visitors’ comments on points of tourist attractions 

16- 被訪旅客對公共設施的評價 
Comentários dos visitantes inquiridos relativos aos equipamentos a instalações públicos 
Interviewed visitors’ comments on public facilities 
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